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essenza bellezza rispetto 
La maestria artigianale si unisce ad un processo produttivo 
sostenibile per creare superfici che risultano espressione della 
natura, mentre la cura dedicata attraverso le lavorazioni manuali 
di burattatura, taglio e trattamento, ne esaltano la bellezza 
intrinseca. In ogni collezione risiede una ricerca incessante della 
bellezza, un’ispirazione che sfida i confini dell’ovvio. Architetti e 
designer trovano qui un terreno fertile per esprimere la propria 
creatività. Nel connubio tra artigianato e tecnologia, La Pietra 
Compattata si erge come modello di rispetto e responsabilità: 
attraverso l’impiego esclusivo di materiali di recupero e la sola 
pressatura del mix innovativo, l’impronta sostenibile si completa 
con il riciclo degli scarti e dell’acqua delle lavorazioni e l’utilizzo 
di imballaggi riciclati e riciclabili. 

Craftsmanship merges with sustainable production processes 
to create surfaces that are an expression of nature, while 
the dedicated care through manual processes of shaping, 
cutting, and treatment enhances their intrinsic beauty. In 
each collection lies the pursuit of beauty, an inspiration that 
challenges the boundaries of the obvious. Architects and 
designers find here a fertile ground to express their creativity. 
In the union of craftsmanship and technology, La Pietra 
Compattata stands as a model of respect and responsibility: 
through the exclusive use of recovered stone scraps and the 
sole pressing of the innovative mix, the sustainable footprint is 
completed by recycling waste and water from the production 
processes and the use of recycled and recyclable packaging.
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Un principio antico si rinnova.

In dialetto emiliano la tesa era il fienile. Un luogo semplice, costruito 
con sapienza. Pareti traforate lasciavano passare l’aria e la luce, 
facendo respirare il fieno, proteggendolo, custodendolo. Molto più di 
una struttura agricola: era spazio vivo, parte del paesaggio, memoria 
silenziosa di una vita fatta di gesti lenti, stagioni, fatica e bellezza.

An ancient principle reborn.

In Emilian dialect, tesa referred to the hay barn. A simple place, built 
with wisdom. Its perforated walls let air and light pass through, letting 
the hay to breathe, while protecting and preserving it. Much more than 
an agricultural structure: it was a living space, part of the landscape, 
a silent memory of a life made of slow gestures, seasons, hard work, 
and beauty.
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Una forma che respira,  che filtra il sole, che lascia 
dialogare l’interno con l’esterno. 

Tesa ricuce un legame, una continuità naturale tra memoria e materia. 
Raccoglie l’essenza di una geometria antica e la trasforma in una 
struttura contemporanea. Ogni elemento è un gioco di pieni e vuoti, 
di luci e ombre. Negli intagli si adagiano frammenti di paesaggio, 
scandendo il ritmo del tempo.

A form that breathes, that filters sunlight and creates
a dialogue between interior and exterior.

Tesa reweaves a bond, a natural continuity between memory and 
material. It captures the essence of an ancient geometry and 
transforms it into a contemporary structure. Every element is a play 
of solid and void, of light and shadow. Within its carved openings, 
fragments of landscape settle, marking the rhythm of time.
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Luce silenziosa delle cose autentiche.

Tesa è un omaggio alla memoria rurale, un equilibrio tra funzione e 
poesia, tra materia e paesaggio. Un nome che porta con sè l’eco delle 
aie, il profumo del grano e il silenzio del lavoro lento. Una forma che, 
ancora oggi, sa raccontare.

The quiet light of genuine things.

Tesa is a tribute to rural memory, a balance between function and 
poetry, between material and landscape. A name that carries the echo 
of farmyards, the scent of wheat, and the silence of slow, patient labor.
A form that, even today, continues to tell its story.



10 11



12 13

Momento, Attimo, Istante. 

Tesa è il ricordo di una poesia lontana, nata dal sole che sorge sui campi.
Le sue aperture sono finestre che si affacciano su un passato autentico 
e simbolico. Momento, Attimo e Istante, dal più piccolo al più grande, 
sono tre modi di raccontare un tempo lontano che si adatta al presente 
con una struttura libera e salda. 

Momento, Attimo, Istante. 

Tesa is the memory of a distant poem, born from the sun rising over the 
fields. Its openings are windows onto an authentic and symbolic past.
Momento, Attimo and Istante, from the smallest to the largest, are 
three ways of recounting a distant time that fits into the present with 
a free and solid structure.
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25x25x7,5 cm
10”x10”x3”

La luce che filtra al mattino.

The light filtering through in the morning.

MOMENTO
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12,5x25x7,5 cm
5”x10”x3”

La brezza che arriva all’improvviso.
The breeze that comes unexpectedly.

ATTIMO
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12,5x12,5x7,5 cm
5”x5”x3”

Un ricordo che riaffiora rapido.
A memory that resurfaces suddenly.

ISTANTE
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Partition wall
Floor

Partition wall 	 Tesa_Consolare_Mandorla_25x25x7,5
Floor 	 Cromie_Consolare_Mandorla_25x25_Stucco Più_Mandorla



22 23

Partition wall
Counter
Floor

Tesa_Consolare_Verde Salvia_25x25x7,5
Cromie_Compact_Verde Salvia_6x25
Cromie_Compact_Verde Salvia_6x25
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Partition wall
Floor

Tesa_Consolare_Blu Oltremare_12,5x25x7,5_12,5x12,5x7,5
Cromie_Compact_Bianco_8x33,3
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Partition wall
Floor

Tesa_Consolare_Magnolia_25x25x7,5_12,5x25x7,5_12,5x12,5x7,5
Cromie_Compact_Bianco_25x25_Stucco Più Magnolia



28 29



30 31

Partition wall
Floor and wall

Partition wall	 Tesa_Consolare_Verde Bosco_12,5x12,5x7,5
Floor 	 Cromie_Consolare_Rosso_12,25x12,25_Stucco Più_Rosso
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nero

CONSOLARE

mandorla

magnolia

Colori e superficie
Colors and surface

verde salvia

verde bosco

blu oltremare

Formati
Sizes

Superficie out_PIETRA (non trattata) Consolare_spessore 15 mm
out_PIETRA (unsealed) Consolare Surface_thickness 15 mm

Misure nominali
Nominal sizes

Momento
25x25x7,5 cm

10”x10”x3”

Attimo
25x12,5x7,5 cm

10”x5”x3”

Istante
12,5x12,5x7,5 cm

5”x5”x3”

25 cm
10”

25 cm
10”

12,5 cm
5”

25 cm
10” 7,5 cm

3”

7,5 cm
3”

7,5 cm
3”

12,5 cm
5”

12,5 cm
5”
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Indicazioni di posa Tesa
Tesa installation instruction
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B. 	 n° 1	 Profilo a U con fori di fissaggio
		  U-shaped profile with fixing holes

Profilo a U in alluminio verniciato con fori di fissaggio 8×200×1,4 cm
U-shaped paint-coated aluminum profile with fixing holes 3,2”×80”×0,6”

C. 	 n° 5	 Tasselli e n° 5 viti
		  Wall plugs and screws

Tasselli e viti
Wall plugs and screws

6 cm - 2,4”

8 mm - 0,3”

Taglio a 45° sui bordi esterni
45° cut on the outer edges1,4 cm - 0,6”

Taglio a 45° sui bordi esterni
45° cut on the outer edges1,4 cm - 0,6”

I presenti disegni hanno carattere puramente indicativo.
These drawings are purely indicative.

Kit base
Standard kit

- TESAKIT consente la realizzazione di strutture standard (vedi Variante 1 in Configurazioni di montaggio) con dimensioni 
di 200x200 cm. Per configurazioni differenti, potrà rendersi necessario effettuare tagli nei profili in alluminio (vedi 
Indicazioni di posa) e/o integrare con elementi complementari disponibili (vedi pagina seguente).
- TESAKIT allows the construction of standard structures (see Variant 1 in Assembly configurations) with dimensions 
of 200x200 cm. For different configurations, it may be necessary to cut the aluminum profiles (see Installation 
instructions) and/or supplement with available complementary elements (see next page).

TESAKIT è composto da:
TESAKIT is composed of:

A.	 n° 3 	Profili a U
		  U-shaped profiles

Profili a U in alluminio verniciato 8×200×1,4 cm
U-shaped paint-coated aluminum profiles 3,2”×80”×0,6”

Coppia di profili a L
Pair of L-shaped profiles

n°1 	 Profilo a L in alluminio verniciato con fori di fissaggio 4×200×1,4 cm
	 Profilo a L in alluminio verniciato senza fori di fissaggio 4×200×1,4 cm
n°1 	 L-shaped paint-coated aluminum profiles with fixing holes 1,6”×80”×0,6”
	 L-shaped paint-coated aluminum profiles without fixing holes 1,6”×80”×0,6”

Profilo a L
L-shaped profile

n°1	 Profilo singolo a L in alluminio verniciato senza fori di fissaggio 4×200×1,4 cm
	 Single L-shaped paint-coated aluminum without fixing holes profile 1,6”×80”×0,6”

Profilo singolo a U
Single U-shaped profile

n° 1 	 Profilo singolo a U in alluminio verniciato 8×200×1,4 cm
	 Single U-shaped paint-coated aluminum profile 3,2”×80”×0,6”

Elementi complementari acquistabili singolarmente
Complementary elements available for individual purchase

PCHIU

KTERM

TESAKIT

PBASE

Codice:
Code:

Codice:
Code:

Codice:
Code:

Codice:
Code:

8 cm
3,2”

200 cm
80”

200 cm
80”

8 cm
3,2”

Taglio a 45° sui bordi esterni
45° cut on the outer edges1,4 cm - 0,6”

8 cm
3,2”

200 cm
80”

4 cm
1,6”

200 cm
80”

4 cm
1,6”

200 cm
80”

4 cm
1,6”
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Profilo angolare per strutture Tesa a L
Angular profile for L-shaped Tesa structures

n° 1 	 Profilo angolare in alluminio verniciato 1,5×200×1,5 cm
	 Angular paint-coated aluminum profile  0,6”×80”×0,6”

1,5 cm - 0,6”

Collante TAC
Adhesive TAC

n° 1	 Collante impermeabile silanico neutro idoneo per interni ed esterni - 290 ml
	 Neutral silane waterproof adhesive suitable for interiors and exteriors - 290 ml

VARIANTE 1 - Fissaggio a pavimento e un lato muro
VARIANT 1 - Floor and one-sided wall fixing

Istruzioni di posa
Laying instructions

1. Fissare il profilo a U con i fori a terra utilizzando i 
tasselli in dotazione, verificando che sia ben livellato. 
2. Fissare a parete il secondo profilo eseguendo 
manualmente i fori per i tasselli, oppure utilizzando 
il collante TAC.

1. Fix the U-shaped profile with holes to the floor using 
the supplied wall plugs, ensuring that is properly 
leveled.
2. Fix the second profile to the wall by manually 
drilling the holes for the plugs, or using the adhesive 
TAC.

1

2

A

Configurazioni di montaggio
Assembly configurations

PANGO

TAC

Codice:
Code:

Codice:
Code:

I presenti disegni hanno carattere puramente indicativo.
These drawings are purely indicative.
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3. Procedere con il montaggio dei moduli Tesa, 
avendo cura di incollare gli stessi anche ai profili.

3. Proceed with the assembly of the Tesa modules, 
taking care to also glue them to the profiles.

4. Assemblare i due profili di chiusura mediante 
incollaggio con il collante TAC.

4. Assemble the two closing profiles by gluing with 
the adhesive TAC.

I presenti disegni hanno carattere puramente indicativo.

These drawings are purely indicative.

3

B

C

VARIANTE 2 - Fissaggio a pavimento, un lato muro e soffitto
VARIANT 2 - Fixing to the floor, one side of the wall and ceiling

1

2

A

Istruzioni di posa
Laying instructions

N.B.
È consigliata la posa sfalsata del 50% dei moduli Tesa.

Please Note:
a 50% staggered installation of the Tesa modules is 
recommended.

1. Fissare il profilo a U con i fori a terra utilizzando i 
tasselli in dotazione, verificando che sia ben livellato. 
2. Fissare a parete il secondo profilo eseguendo 
manualmente i fori per i tasselli, oppure utilizzando 
il collante TAC.

1. Fix the U-shaped profile with holes to the floor using 
the supplied wall plugs, ensuring that is properly 
leveled.
2. Fix the second profile to the wall by manually 
drilling the holes for the plugs, or using the adhesive 
TAC.
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3

B

4. Arrivati circa alla penultima fila, tassellare il profilo a 
L con fori (lato 4 cm) al soffitto.

4. Once you have reached the second to last row, 
plug the L-shaped profile with holes (4 cm side) to 
the ceiling.

C

I presenti disegni hanno carattere puramente indicativo.

These drawings are purely indicative.

4

5. A rivestimento completato, incollare il secondo 
profilo a L a soffitto utilizzando il collante TAC.
6. Incollare il profilo a U senza fori di chiusura.

5. Once the cladding is complete, glue the second 
L-profile to the ceiling using the adhesive TAC.
6. Glue the closing U-shaped profile without holes.

SOFFITTO

*

STRUTTURA TESA

PROFILO A L
NON FORATO

L-SHAPED PROFILE
WITHOUT HOLES

CEILING

TESA STRUCTURE

D

6

5

3. Procedere con il montaggio dei moduli Tesa, 
avendo cura di incollare gli stessi anche ai profili.

3. Proceed with the assembly of the Tesa modules, 
taking care to also glue them to the profiles.

SEZIONE INDICATIVA DI MONTAGGIO

ASSEMBLY INDICATIVE SECTION

N.B.
È consigliata la posa sfalsata del 50% dei moduli Tesa.

Please Note:
a 50% staggered installation of the Tesa modules is 
recommended.
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VARIANTE 3 - Fissaggio a soffitto e a pavimento
VARIANT 3 - Fixing to the floor and ceiling

1. Fissare il profilo a U con fori a terra utilizzando i 
tasselli in dotazione, verificando che sia ben livellato. 

1. Fix the U-shaped profile with holes to the floor using 
the supplied wall plugs, ensuring that is properly 
leveled.

1

A

I presenti disegni hanno carattere puramente indicativo.

These drawings are purely indicative.

Istruzioni di posa
Laying instructions

2. Procedere con il montaggio dei moduli Tesa, avendo cura 
di incollare gli stessi anche al profilo a U.

2. Proceed with the assembly of the Tesa modules, taking 
care to also glue them to the U-shaped profile.

2

B

N.B. È consigliata la posa sfalsata del 50% dei moduli Tesa.

Please Note: a 50% staggered installation of the Tesa 
modules is recommended.

3

C 3. Arrivati circa alla penultima fila, tassellare il profilo a L con i 
fori (lato 4 cm) al soffitto.

3. Once you have reached the second to last row, plug the 
L-shaped profile with holes (4 cm side) to the ceiling.
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VARIANTE 4 - Fissaggio in una nicchia chiusa su 4 o 5 lati
VARIANT 4 - Fixing in a niche closed on 4 or 5 sides

1

A

I presenti disegni hanno carattere puramente indicativo.

These drawings are purely indicative.

D
4. A rivestimento completato, incollare il secondo profilo a L a 
soffitto utilizzando il collante TAC.
5. Incollare il profilo a U di chiusura.

4. Once the cladding is complete, glue the second L-profile 
to the ceiling using the adhesive TAC.
5. Glue the closing U-shaped profile.

4

5

SOFFITTO

*

STRUTTURA TESA

PROFILO A L
NON FORATO

L-SHAPED PROFILE
WITHOUT HOLES

CEILING

TESA STRUCTURE

SEZIONE INDICATIVA DI MONTAGGIO

ASSEMBLY INDICATIVE SECTION

I presenti disegni hanno carattere puramente indicativo.

These drawings are purely indicative.

Istruzioni di posa
Laying instructions

1. Fissare il profilo a U con fori a terra utilizzando i tasselli in 
dotazione, verificando che sia ben livellato. 

1. Fix the U-shaped profile with holes to the floor using the 
supplied wall plugs, ensuring that is properly leveled.
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3

C
3. Montare i moduli avendo cura di lasciare una luce di 3 mm 
tra la muratura e la struttura Tesa.

3. Mount the modules, taking care to leave a 3 mm gap 
between the masonry and the Tesa structure.

D
4. Dopo avere completato il montaggio dei moduli, ad 
asciugatura completa del collante, incollare i profili a L di 
finitura ai margini della struttura.

4. Once the modules have been assembled and the glue has 
dried completely, glue the L-shaped finishing profiles to the 
edges of the structure.

4

2. Procedere con il montaggio dei moduli Tesa, avendo cura 
di incollare gli stessi anche al profilo a U.

2. Proceed with the assembly of the Tesa modules, taking 
care to also glue them to the U-shaped profile.

2

B

N.B. È consigliata la posa sfalsata del 50% dei moduli Tesa.

Please Note: a 50% staggered installation of the Tesa 
modules is recommended.
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Scheda Tecnica Tesa
Tesa Technical Data Sheet 

I contenuti, le indicazioni e le specifiche riportate in questa scheda tecnica, così come nei documenti correlati al prodotto 
Tesa, sono di proprietà esclusiva de La Pietra Compattata S.r.l.
Questo documento è redatto al fine di fornire all’utilizzatore informazioni utili per un impiego corretto del prodotto, non-
ché per la valutazione e la prevenzione di eventuali rischi legati al suo utilizzo abituale.
Nota Bene: La posa in opera non è inclusa nei servizi forniti dall’azienda ed è a totale cura e responsabilità del cliente.
• Destinazione d’uso: Il prodotto è idoneo per applicazioni sia in ambienti interni che esterni.
• Finitura disponibile: TESA è fornito esclusivamente nella finitura out_PIETRA (non trattata) Consolare, con spessore 15 
mm.
• Responsabilità progettuale: L’acquirente è responsabile della verifica delle informazioni ricevute e della definizione di 
soluzioni progettuali e costruttive conformi alla buona pratica edilizia e alle normative vigenti, incluse quelle locali, nel 
paese di destinazione e alla data di utilizzo del prodotto.
• Installazione consigliata:
o Per ottenere un risultato tecnico ed estetico ottimale, si raccomanda l’uso dei profili in alluminio forniti come comple-
mento.
o La Pietra Compattata mette a disposizione il collante TAC per il fissaggio sia dei pezzi Tesa sia dei profili in alluminio.
o Si consiglia una posa sfalsata al 50% degli elementi per garantire una maggiore stabilità strutturale.
o Il taglio dei profili in alluminio può essere effettuato manualmente con seghetto da ferro o mediante troncatrice.
o Per istruzioni dettagliate sull’installazione, consultare il video disponibile sul sito ufficiale www.lapietracompattata.it
Esclusione di Responsabilità
La Pietra Compattata S.r.l. non si assume alcuna responsabilità per danni o difetti derivanti da posa in opera o manuten-
zione non corretta del materiale. È responsabilità del cliente assicurarsi che il prodotto sia idoneo all’impiego previsto e alle 
specifiche condizioni ambientali e tecniche del progetto.
Per ulteriori informazioni contattare support@lapietracompattata.it

The content, indications, and specifications provided in this technical data sheet, as well as in all documents related to 
the Tesa product, are the exclusive property of La Pietra Compattata S.r.l.
This document is intended to provide the user with useful information for the proper use of the product, as well as for the 
assessment and prevention of any risks associated with its regular use.
Please Note: Installation is not included among the services provided by the company and is entirely the responsibility 
of the customer.
• Intended use: The product is suitable for both indoor and outdoor applications.
• Available finish: TESA is supplied exclusively in the out_PIETRA (unsealed) Consolare finish, with a thickness of 15 mm.
• Design responsibility: The purchaser is responsible for verifying the information received and for defining design and 
construction solutions in accordance with good building practices and applicable regulations, including local ones, in 
the destination country and at the time of product use.
Recommended installation:
o To achieve optimal technical and aesthetic results, the use of the aluminum profiles supplied as accessories is recom-
mended.
o La Pietra Compattata provides the TAC adhesive for the installation of both the Tesa elements and the aluminum 
profiles.
o A 50% staggered layout of the elements is recommended to ensure greater structural stability.
o Aluminum profiles can be cut manually using a hacksaw or with a miter saw.
o For detailed installation instructions, please refer to the video available on the official website: www.lapietracompat-
tata.it
Disclaimer
La Pietra Compattata S.r.l. accepts no responsibility for damage or defects resulting from improper installation or main-
tenance of the material.
It is the customer’s responsibility to ensure that the product is suitable for its intended use and for the specific environ-
mental and technical conditions of the project.
For further information, please contact support@lapietracompattata.it
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Geometrie di posa:
Laying patterns:

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 9,14	 14,29%
12,5x25	 9,14	 28,57%
25x25	 9,14	 57,14%

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 7,11	 11,11 %
12,5x25	 28,44	 88,89%

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 7,11	 11,11%
12,5x25	 14,22	 44,44%
25x25	 7,11	 44,44%

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 16,00	 25%
12,5x25	 8,00	 25%
25x25	 8,00	 50%

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 12,80	 20%
25x25	 12,80	 80%

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 12,80	 20%
12,5x25	 25,60	 80%

5

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 9,14	 14,29%
12,5x25	 9,14	 28,57%
25x25	 9,14	 57,14%

cm	 pz/mq	 mq
	 pcs/sqm	 sqm

12,5x12,5 	 27,43	 42,86%
25x25	 9,14	 57,14%

I render hanno valore puramente illustrativo e hanno lo scopo di rappresentare l’aspetto estetico del prodotto.
Non forniscono indicazioni di tipo tecnico o strutturale.
The renders are for illustrative purposes only and they are intended to show the aesthetic appearance of the product.
They do not provide any technical or structural information.
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